
00251 171

(Q) to be holy, set apart or consecrated
Ex 29:37 七日間、祭壇のために宥めを行い、それを
聖別する。祭壇は最も聖なるものとなる。

שׁדַקָ

00252 167
age, generation, period
Psa 90:1 主よ 代々にわたって あなたは私たちの住ま
いです。
Gen 7:1 この世代の中にあって、あなたがわたしの前
に正しいことが分かったからである。

רֹדּ/רוֹדּ

00253 167

(Q) to kill, slay
Gen 4:8 カインは弟アベルに襲いかかって殺した。

גרַהָ

00254 167

work, occupation
Jonah 1:8 あなたの仕事は何か。どこから来たのか。 הכָאלָמְ

00255 167

(Q) to pasture, tend (flocks), graze
Gen 30:31 私は再びあなたの群れを飼って守りま
しょう。

העָרָ



00256 166

(adj)

other, another
Neh 7:34 別のエラム族、一千二百五十四人。
Gen 8:10 それからさらに七日待って、再び鳩を箱舟
から放った。

תרֶחֶ֫אַ/רחֵאַ

00257 165

(Q) to seek, inquire
Gen 25:22 主のみこころを求めに出て行った。
Deut 13:14 あなたは調べ、探り、よく問いたださな
ければならない。

שׁרַדָּ

00258 164

street, outside of a house, tent, city …
Neh 13:8 私は大いに気分を害し、トビヤ家の家財を
すべてその部屋から外へ放り出し、

ץוּח

00259 164

opening, entrance, door, doorway
Gen 4:7 しかし、もし良いことをしていないのであれ
ば、戸口で罪が待ち伏せている。

חתַפֶּ֫

00260 163

(Q) to turn, go around; (Ni) turn
1Sa 15:27 サムエルが引き返して行こうとしたとき
Josh 6:3 あなたがた戦士はみな町の周りを回れ。

בבַסָ



00261 162

sacrifice
חבַזֶ֫

00262 162

(Q) to be(become) unclean
(Ni) defile oneself
Psa 106:39 このように彼らは その行いによって自
分を汚し

אמֵטָ

00263 161
only, surely, nevertheless
Gen 29:14 ラバンは彼に「あなたは本当に私の骨肉
だ」と言った。
Gen 7:23 ただノアと、彼とともに箱舟にいたものた
ちだけが残った。

ךְאַ

00264 161

owner, master, husband; Baal
Ex 21:28 しかし、その牛の持ち主は罰を免れる。 לעַבַּ֫

00265 161

(adj. / mn)

alone, by oneself
Ex 26:9 そのうち五枚の幕を一つに
Gen 2:18 人がひとりでいるのは良くない。

דבַלְ/דבַ



00266 160

(adj / mn)

mighty, valiant, hereoic / hero(n)
1Sa 14:52 サウルは勇気のある者や、力のある者を見
つけると

רוֹבּגִּ

00267 160

(Q) to flee, escape
Num 16:34 彼らの周りにいたイスラエル人はみな、
彼らの叫び声を聞いて逃げた。

סוּנ

00268 159

righteousness, righteous act, justice
הקָדָצְ

00269 156

(Q) to rejoice, be joyful, be glad
Psa 16:9 それゆえ 私の心は喜び 私の胸は喜びにあふ
れます

חמַשָׂ

00270 156

(adj)

second תינִשֵׁ/ינִשֵׁ



00271 153

wisdom, skill
המָכְחָ

00272 153

(Q) to conceal
(Pi) cover, conceal
Prov 12:23 賢い人は知識を隠し
Gen 9:23 うしろ向きに歩いて行って、父の裸を
おおった

הסָכָּ

00273 153

death, dying
Deut 30:15 見よ、私は確かに今日あなたの前に、い
のちと幸い、死とわざわいを置く。

תוֶמָ֫

00274 153

(fs) north, northern
Gen 13:14さあ、目を上げて、あなたがいるその場所
から北、南、東、西を見渡しなさい。

ןוֹפצָ

00275 152

(Pi,Hi) to ruin, destry, spoil
Jer 12:10 多くの牧者が、わがぶどう畑を荒らし תחַשָׁ



00276 151

(prep)

opposite, in front of
Gen 31:32私のところに何があるか、私たちの一族の
前で、ご自分で調べてください。

דגֶנֶ֫

00277 150

(Q) to touch, reach, strike
(Hi) touch
Gen 3:3 それに触れてもいけない。

עגַנָ

00278 150

multitude, abundance, greatness
Gen 16:10 わたしはあなたの子孫を増し加える。そ
れは、数えきれないほど多くなる。

בֹר

00279 148

(Q) to hate; (Pi ptc) enemy
Gen 26:27私を憎んで、自分たちのところから私を追
い出したのに。

אנֵשָׂ

00280 148

(Q) to break (up), smash, shatter
Jer 19:11 万軍の主はこう言われる。陶器師の器が
砕かれると、二度と直すことはできない。

רבַשָׁ



00281 147

eight
הנֶמֹשְׁ

00282 146

(Pi) to praise
(Pu) be praised; (Hith) boast
1Chr 23:30朝ごとに、立って主をほめたたえ、賛美し

ללַהָ

00283 146
(Q) to pull (out or up), set out, depart
Judg 16:14 サムソンは眠りから覚めて、機のおさと
機の経糸を引き抜いた
Gen 35:5 彼らが旅立つと、神からの恐怖が周りの
町々に下ったので

עסַנָ

00284 145

work, labor, service, worship
הדָֹבעֲ

00285 144
(Q) to pursue, chase, pursecute
Gen 44:4 ヨセフは家を管理する者に言った。「さあ、
あの者たちの後を追え。
Psa 69:26 彼らは あなたが打たれた者を迫害し

ףדַרָ



00286 143

(Q) to camp, encamp
Gen 26:17 イサクはそこを去り、ゲラルの谷間に
天幕を張って、そこに住んだ。

הנָחָ

00287 143

(prefixed rel pron)

who, which, that שֶׁ

00288 141

then, at that time, since, before
Gen 12:6 アブラムはその地を通って、シェケムの場
所、モレの樫の木のところまで行った。当時、その地
にはカナン人がいた。

זאָ

00289 141

wine
ןיִיַ֫

00290 141

right hand, south
ןימִיָ



00291 140

life, lifetime
Deut 28:66 あなたのいのちは危険にさらされ、あな
たは夜も昼もおののき、自分が生きることさえ、おぼ
つかなくなる。

םייִּחַ

00292 140

upward, high, above, on top of
Deut 4:39 今日あなたは、上は天、下は地において主
だけが神であり、ほかに神はいないことを知り、心に
とどめなさい。

לעַמַ֫

00293 140

(Q) to rest, pause
Gen 8:4 箱舟は、第七の月の十七日にアララテの山
地にとどまった。

חַוּנ

00294 139
dwelling place, tabernacle, sanctuary
Lev 26:11 わたしは、あなたがたのただ中にわたしの
住まいを建てる。わたしの心は、あなたがたを嫌って
退けたりはしない。

ןכָּשְׁמִ

00295 139

copper, bronze
Gen 4:22 一方、ツィラはトバル・カインを産んだ。
彼は青銅と鉄のあらゆる道具を造る者であった。ト
バル・カインの妹はナアマであった。

תשֶׁחֹ֫נְ



00296 138

(adj)

wise, skillful, experienced
1Chr 22:15 あなたのもとには、石を切り出す者、石
や木に細工する者、各種の仕事に熟練した者など、多
くの仕事をする者がいて、

םכָחָ

00297 138
(particle of existence) there is, there are
Gen 24:23 尋ねた。「あなたは、どなたの娘さんです
か。どうか私に言ってください。あなたの父上の家
には、私どもが泊めていただける場所があるでしょ
うか。」

שׁיֵ

00298 138

horse
סוּס

00299 137

torrent, torrent-valley, stream, brook,
wadi
Gen 26:19 イサクのしもべたちがその谷間を掘って
いるとき、そこに湧き水の井戸を見つけた。

לחַנַ֫

00300 136
(Q) to open (up), loosen
(Ni) be opened
Ex 21: 33 人が水溜めのふたを開けたままにしておく
か、あるいは、水溜めを掘って、それにふたをせずに
おいて、牛やろばがそこに落ちた場合、

חתַפָּ






